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Krstoslava Frani¢ and her Kajkavian Narrative Poem
The School Inspector’s Children

Krstoslava (Slava, Krsta) Frani¢ (1881 — 1957) was a Croatian writer, a
teacher by education, who frequently published various short texts in newspapers.
Today she is unfortunately almost completely forgotten. She wrote in the Kajkavian
dialect, and published two books in it. Her one-act comedy Odvjetnik iz prosiog
stolje¢a [The Barrister from the Previous Century] was published in Zagreb
in 1901 (Fig. 1). Her booklet or, rather, a picturebook, Nadzornikova deca oliti
huncmutarije gradske dece na ladanju [The School Inspector’s Children or Town
Children’s Pranks in the Country], is particularly relevant as children’s literature.
She also published a book of poems in standard Croatian, Majcina knjiga [Mother’s
Book], which appeared in Zagreb in 1930.
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Fig. 1 The title page of the one-act play The Barrister from the Previous Century by
Krstoslava Franic¢ (1901).
SL 1. Naslovni list jednocinke Krstoslave Frani¢ Odvjetnik iz pros§log stoljeca (1901).
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The School Inspector s Children appeared twice. First, it was published by the
Zagreb printing house “Merkur” in 1919, and then in 1924 a reprint was issued by
Vinko Vosicki’s publishing house from Koprivnica, a town in the north of Croatia.
These two editions differ slightly only in the technical details of the covers, the title
pages and the layout of the author’s dedication to her readers. However, the text
of the dedication is exactly the same in both editions, and equally dated “before
the holidays 1919” (meaning the school summer holidays). The School Inspector s
Children is a humorous story in verse, deliberately addressed to child and adult
readers in parallel. In the author’s own words, the book is dedicated not only “to my
darling Kajkavian children”, but also to “those adults who have not lost the sense
of the old Kajkavian humour in these hard times”. In the picture on the front cover
of the first edition, the nickname or the pen name is given: Kibic (Onlooker), but it
is not known who that was (Fig. 2).

Fig. 2 Cover illustration from the first edition of The School Inspector’s Children
(1919).
SL. 2. llustracija s korica prvoga izdanja knjizice Nadzornikova deca (1919).

The story takes place in the country, where an elderly village teacher could
barely wait for the school holidays to enjoy his well-deserved rest period. However,
his dreams of a good relaxation are soon spoilt by the school inspector from the city,
who sends the teacher his four sons to enjoy some fresh air, and so that he himself
can get some rest from his own children, who are neither good nor obedient. The
teacher and his fellow villagers suffer mischief and damage from the boys, who even
take some pigs to the railway lines, with disastrous results. Eventually, everyone is
relieved when the summer holidays are over, and the boys go back home. The text
is written in fluent Kajkavian dialect of the Croatian Zagorje region, and the funny
events seem to be even more dynamic because they flow in an exchange of thymed
seven- and eight-syllable lines in conversational style.
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Here we reprint the second, Koprivnica edition of this attention-grabbing and
undeservedly forgotten piece from the history of Croatian children’s literature. A
short Glossary in Croatian of some less known words is added.”

To continue, we bring the memories of this exceptional author written by
her grand-niece, the costume designer Ljubica Wagner, the daughter of Ljerka
Ogrizovi¢ and Ivan Wagner.

Aunty Slava

Krstoslava Frani¢ was born in 1881 to Josip Frani¢ and Zora, née Poch, as the
third of five daughters. She also had a brother, who was still young when he was
killed on the Thessaloniki front during the First World War. Krstoslava’s birthplace
is not known, but must have been somewhere in the provinces where her father,
being a county head, was employed as a civil servant at the time.

She finished the girls’ teacher training school. All her sisters were educated in
the Austrian-Hungarian girls’ secondary schools. The youngest sister, Ljuba, the
grandmother of Ljubica Wagner, was married to Milan Ogrizovi¢ (1877-1923), a
Croatian dramatist, writer and politician, and the author of the play Hasanaginica.
Krstoslava, or Slava, showed early on her gift for writing. She published short texts
and comments on the everyday life of Zagreb in daily newspapers and women’s
magazines, just like Marija Juri¢ Zagorka (1873-1957), the first Croatian lady
journalist and the author of widely popular historical romances. It was the time of
the suffragette movement, which had its followers in Zagreb, as well.

Krstoslava was the only unmarried sister, probably because of her stooping
figure, caused by kyphosis, which she failed to treat in her youth. Those who
still cherish memories of her remember that she was of a serene and vivacious
nature, witty, and was gladly received into everyone’s company. She also used to
get together with young intellectuals and cultural workers. She was particularly
close to the Ogrizovi¢ family, whose home was regularly visited by the children
and grandchildren of her sister Ljuba, as well as by other children of their close
relatives. It is to Ljerka, the daughter of Milan and Ljuba Ogrizovi¢, that A. G.
Matos (1873-1914), the greatest Croatian modernist poet, writer and essayist,
dedicated his renowned poem “To a girl instead of a toy”. The Ogrizovi¢ home was

" We wish to express our gratitude to the family members of Slava Franié, Mrs. Ljubica Wagner,
Mrs. Snjezana Grkovié-Janovié, and Mr. Ivica Wagner, for cooperation and participation in
preparing this text, and in particular to Mrs. Wagner for allowing us to publish the facsimiles of the
picturebook The School Inspector’s Children in Libri & Liberi.

We also wish to thank the director and staff of the Public Library “Fran Galovi¢” in Koprivnica for
allowing us to use the copy of the book, and for their kindness and help in preparing the facsimiles
for publication.
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the gathering place of the Croatian /iterati, so that Slava Frani¢ had an opportunity
to meet the major representatives of the literature movement known as the Croatian
Modern, and participate in their discussions. Among others, Mato$, Fran Galovi¢
(1887-1914) and Milutin Cihlar-Nehajev (1880-1931) were regular guests. This
influenced the development of Slava’s literary tastes and of her sincere patriotism.
She took part in demonstrations against the Austro-Hungarian Monarchy and
against Croatian politicians who supported the Hungarian acculturation of Croatia,
she joined the group who burned the Hungarian flag, and protested against the
declaration of the “Vidovdan Constitution”, the first constitutional document of
the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes, which was approved in 1921 through
political spin, even though the opposition boycotted the vote, especially the Croat
and Slovene parties. The document established the centralized rule of the new
state that Croatia had become a part of, and which was ruled from Belgrade by the
Serbian king.

Slava lived in an unpretentious home in Bregovita ulica 6 (now Tomicéeva)
in Zagreb, opposite the well-liked Uspinjaca, a cable car connecting Lower Town
with Upper Town in Zagreb (it was established in 1890, and is still functioning).
The children of the third generation often gathered in Slava’s apartment, enjoying
the freedom of jumping and playing games on her armchairs and furniture, and
knowing that they could always find lip-smacking cakes there.

“My own memories of Aunty Slava,” remembers the writer Snjezana Grkovic¢-
Janovi¢, “are connected with all the great holidays and birthdays, when we would
visit my uncle and my aunt Ljerka, as well as Granny Ljuba. Krstoslava Frani¢ was
short because of her hunched back, but she had beautiful blue eyes, dark eyebrows,
and dark exuberant hair. She would often entertain us children with funny verses
at the table. We had a copy of Nadzornikova deca each, and even today we still
remember some of the verses by heart.”

Slava Frani¢ died in Zagreb at the age of 69.

Krstoslava Frani¢ i njezina kajkavska prica u stihovima
Nadzornikova deca

Krstoslava (Slava, Krsta) Frani¢ (1881. — 1957.) bila je hrvatska spisateljica,
Skolovana za uciteljicu, koja se Cesto javljala razli¢itim prilozima u dnevnome
tisku. Danas je gotovo sasvim zaboravljena. Pisala je na kajkavskom dijalektu na
kojemu je objavila dvije knjige. Njezina komi¢na jednocinka Odvjetnik iz proslog
stoljeca objavljena je u Zagrebu 1901. godine, u izdanju Prve hrvatske radnicke
tiskare (SI. 1). Za djecju je knjizevnost osobito zanimljiva njezina knjizica, zapravo
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slikovnica, Nadzornikova deca oliti huncmutarije gradske dece na ladajnu koja
je dozivjela ¢ak dva izdanja. Osim toga, pod naslovom Majcina knjiga, objavila
je zbirku pjesama na hrvatskom knjizevnom jeziku koja izlazi 1930. godine u
Zagrebu, u izdanju Kulturne sekcije drustva ,,Katarina grofica Zrinska“.

Knjizica Nadzornikova deca najprije izlazi 1919. godine, u nakladi zagrebacke
tiskare ,,Merkur* d. d., a potom, drugi put, nakladna knjizara Vinka VoSickog izdaje
u Koprivnici 1924. godine i reprint toga izdanja.

Dva se izdanja neznatno razlikuju u tehnickim detaljima korica, naslovnoga
lista i stranice s kratkom autori¢inom posvetom Citateljima. Tekst je posvete isti, a
pod njim u obama se izdanjima posveta datira: ,,u o¢i praznika 1919.“ Nadzornikova
deca komicna je prica u stihovima, svjesno usporedno upucéena djec¢jem i odraslom
Citatelju. RijeCima same autorice, osim ,,[d]ragoj mojoj kajkavskoj decici®, knjizica
je namijenjena i ,,onim odraslima, koji u ta teska vremena nisu izgubili smisao
za stari kajkavski humor“. Na koricama prvoga izdanja, na naslovnoj ilustraciji,
vidljiv je i potpis ilustratora (Kibic) (SI. 2), ali nije poznato tko je izradio slike za
ovu knjizicu.

Prica se odvija na selu gdje je vremesni seoski ucitelj jedva doc¢ekao Skolske
praznike kako bi uzivao zasluzeni odmor. Medutim, snove o odmoru pokvario mu
je Skolski nadzornik koji mu Salje svoja Cetiri sina — da budu na svjezem zraku, ali i
da se nadzornik odmori od vlastite djece koja nisu nimalo poslusna ni dobra. Tekst
je napisan u te¢noj zagorskoj kajkavstini, a duhoviti dogadaji tim su dinami¢niji jer
se niZu u izmjenama rimovanih sedmeraca i osmeraca razgovorna stila.

Objavljujemo ovdje pretisak drugoga, koprivnickoga izdanja ovoga
iznimno zanimljivoga i nepravedno zaboravljenoga djela iz bastine hrvatske djecje
knjizevnosti, uz priruéni rjeénik.”

U nastavku donosimo sje¢anja na ovu zanimljivu autoricu iz pera njezine
pranecakinje, kostimografkinje Ljubice Wagner (kceri Ljerke Ogrizovi¢ i Ivana
Wagnera).

Teta Slava

Krstoslava Frani¢ rodena je 1881. godine u obitelji Josipa Frani¢a i Zore,
rodene Poch, kao srednja od pet kéeri. Imala je i brata koji je poginuo mlad na
Solunskom frontu 1918. godine. Nije zapamc¢eno mjesto njenoga rodenja (negdje u
provinciji gdje je otac obavljao visu ¢inovni¢ku duznost kao kotarski predstojnik).

" Zahvaljujemo clanovima obitelji Slave Franié, gospodi Ljubici Wagner, gospodi SnjeZani
Grkovic-Janovié i gospodinu Ivici Wagneru na suradnji i sudjelovanju u pripremi ovoga priloga,
a gospodi Wagner i na suglasnosti za izdavanje faksimila slikovnice u casopisu Libri & Liberi.
Takoder posebno zahvaljujemo ravnateljici i djelatnicima Knjiznice i citaonice ,, Fran Galovi¢” u
Koprivnici na ustupanju knjiZice, susretljivosti i pomoci u pripremi faksimila za objavljivanje.
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Zavrsila je uciteljsku skolu (preparandiju). Sve su joj sestre bile skolovane
u austrougarskim Zenskim srednjim Skolama. Najmlada sestra, Ljuba, baka
Ljubice Wagner, udala se za hrvatskoga knjizevnika Milana Ogrizovi¢a, autora
drame Hasanaginica. Krstoslava je rano pokazivala nadarenost za pisanje. Poput
Zagorke javljala se u dnevnim novinama i Zenskim casopisima kratkim crticama
iz zagrebackoga zivota. Bilo je to doba nastanka feministickoga pokreta koji je i u
Zagrebu imao svoje sljedbenice.

Bila je jedina neudata medu sestrama ¢emu je vjerojatno doprinijela njena
pognuta figura opterecena kifozom koja nije lijeCena u mladosti. Oni koji je jos$
pamte sjecaju se da je bila vedre naravi, duhovita, rado pozivana u drustvo i da je
rado okupljala intelektualnu mladez i kulturne djelatnike. Osobito je bila prisna s
obitelji Ogrizovi¢ kod koje su se okupljala djeca i unuci njezine sestre Ljube i djeca
iz sestrine Sire obitelji. K¢i Milana i Ljube Ogrizovi¢, Ljerka, bila je ona djevojcica
kojoj je A. G. Mato§ posvetio poznatu pjesmu ,,Djevojéici mjesto igracke®. Dom
obitelji Ogrizovi¢ bio je mjesto sastajanja hrvatskih knjizevnika pa je tako Slava
Frani¢ imala priliku vidati predstavnike hrvatske moderne, Matosa, Galovica,
Cihlar-Nehajeva i druge, i sudjelovati u njihovim razgovorima S§to je utjecalo na
formiranje njezinoga knjizevnoga ukusa i iskrenoga rodoljublja. Sudjelovala je u
manifestacijama protiv Austro-Ugarske Monarhije, protiv madarona, ukljucujuci
spaljivanje madarske zastave, kao i u protestu nakon proglasenja Vidovdanskoga
ustava.

Stanovala je u skromnom domu u Bregovitoj ulici br. 6 (sada Tomiéevoj),
nasuprot popularne uspinjace. Tamo su se okupljala djeca tre¢e generacije koja su
u njenome stanu imala punu slobodu skakanja i igranja po foteljama i namjestaju, a
uvijek je bilo slatkih kolaca. ,,Moje sje¢anje na tetu Slavu®, napominje knjizevnica
S. Grkovi¢-Janovié, ,,vezano je za sve velike blagdane kad se mome ujaku i ujni
(Ljerki), jo$ za zivota bake Ljube, odlazilo na Cestitanje, ukljucivsi rodendane.
Krstoslava Frani¢ bila je niska rasta zbog pognutih leda, ali prekrasnih plavih
ociju, gustih crnih obrva i bujne crne kose. Za stolom bi ¢esto zabavljala nas djecu
Saljivim stihovima. Svi smo imali po primjerak Nadzornikove dece i do danas neke
stihove jo§ znamo napamet.*

Slava Frani¢ umrla je u Zagrebu, u dobi od 69 godina.
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Dragoj mojoj kajkavskoj de€ici, koju
je ov= i onkraj Zagrebacke gore odnji-
bala slatka rtije¢ Hvvatice-kajkavke
majke, a i onim odraslima, koji u ta
teSka vremena nisu izguvili smisao za
stati kajkavski bumor.

Zagreb, u ofi praznika 1919.

Krvstoslava Franic,
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NADZORNIKOVA DECH
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Lepe, zlatne ferije —
Jeli ikaj lepse je,

Nek kad skoli vre je kraj
Iti van v slobode raj!

Il v’ zagorski zelen gaj,
Il v’ Primorja ve¢ni maj!

Nadzornik je Skolski Sovar
Imal dece celi tovar,

Pak je mislil kak bi vani
Cez ferije gdi na strani
Decu svoju sakojaku

Zmestil prav na friSkem zraku..
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I da ne bu nikaj troska,
Vucitela zbere Joska,

Koj v’ zagorskem jenem selu
Ima grunt i biZu belu.

Tam bu deci dost slobode,
Friskog zraka, zdrave vode . . .

Kad je otec deci rekel,
Kam na selo bu ib zvlekel,

Dukali su kakti nori,

Zvenuli kai dol je gori:
Francek, Stefek, Ivek, Vlajkic,
Pak i sivi mac¢ek Najkic,

Tak po bhizi prab su zdigli,
Prebitili, kaj su stigli,

I na koncu - v onem frazu
Potrli su jenu vazu . . .
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Kad je otec &tel ib tuci
Vusli su po celi kudi,

I da nisu nikaj krivi,

Nego Najki¢, macek sivi.
On je, kak i predi vre,

Zvlekel za njib batine.

Onda _dos$el dan je puta -
Bez SeSiva, bez kaputa,

Skocili su gor na kola —
I prek brda, preko dola . ,

Vucitel je Josko v seni
Rekel dragoj svojoj Zeni
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»Draga Zena, fala Bogu,

Sad si bar odebnut mogu -
Ferije, vi lepa doba,

Z Bogom prasna Skolska soba!
Posle Zmebkog dela mog,

Zivel bum kak mali Bog!e

HAli ¢lovek samo snuje,

Bog z nebesib odredjuje . . .
I kak z vedra neba grom -
— Josko zinul je kaj som —

Nadzornik je brzojavil,
Decu svoju mu najavil —

{0
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Decu, onu pravu tucu

Zatrla kaj buju kucu! — —

Skolniku al kaj pomaze,
Nadzornik kad tak nalazZe;
~ Mora reéi: »Vola tvoja —
Otprta je biZa mojale —

Skoro iza glasa toga

Je pozdravil Sefa svoga:
»Velemozni, bas§ mi milo!
Deci da bi dobro bilo,
To bu prva moja briga,

Rob im vsakog budem miga.«

Deca komaj da su doSla,

Nasla mabom su si posla. —

RoZe su ib bole v odi,
Prvi Francek dojnib skodi,
Po¢me cupat, trgat, vieci
I bratecom ovak reci:
»Qve roze, dececi,

Budu nam kotjandoli,
Idemo se nabitavat.
Hecariju van spelavat . . .
I onak ib prevec je,
Dojde mraz poparil jel«
Dvaput ni to trebal re¢,
Kajt su si pri delu veg,
Francek, Stefek, Ivek nas,
A i Vlajki¢, taj pajdas -~
Séupali su brZe bole
RozZice do mile vole;
Hitali si v o¢i, v nose,

11
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Vlekli su se i za kose,
Pak s te igre na jenkrat,
Postal pravi budi rat

I na koncu moral je
Otec, Skolnik, mirit je.
Skolnikova pak je Zena

Ostala kak tuga jena,

Kad je vidla vu taj cas
Lepib svojib roZa kras:
»BozZe dragi, sav moj trud
Pokril je pod nogom put!
Kaj bum sad siro.a ja,
Fu¢ je dika vrta sal«

12
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Ali skolnik k njoj se stal,
Ovak ju je tesit znal: . . .
»Nemoj Zalit toga kvara,

Em su deca od Sovara!
Zna$ da mi je gospodar,
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H ja da sem Skolnik star!
Naj se samo plakat, naj,
I ferijam vre bu kraj!

Kad je otec doma isel,
V decu kak da bes je ziSel. —

13
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Se od jutra, pak do kmice
Dubtali su nove vice,
Bili su kak Zivi vrag,
Sigdi njibov znal se trag.

Jeden dan su isli v pole,
Kak navek bas dobte vole, -

Tam su vidli svine dve,
Kak su v travi pasle se.
Ivek mam je pricel svirat:
»ldmo mi te svine tirat!
Hopla he i bopla be!

V utrku, vi svine dvel«

14
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I svine su mam na stran
Vusle brze spola van.

Nikam drugam nek na $treku,
Ali joj! Vu punem jeku
Kurila je bas masina —

Jena je i druga svina

Dosla pod grmedi vliak —

Zmlel ib je kotacov tlak
Tam pod vlakom — strasno dosti —

Zdroblene su svinske kostil
Ali nasi prefriganci, '
Bas kak pravi nevalanci,
Ni$ ne mare za svoj greb,
Nib je samo tresel smeb,

15
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Za jen cajt vre celo selo
Znalo je za ¢rno delo

Ovib zlocesti) junaka, —

I kajt svine od Dubraka
Nisu zverad sakojaka

Bilo tu je puno buke; -
Skolnik imal pune ruke
Posla, dok je zmiril lude,
Kajt su bili vole bude,
Decu $teli negvog $Sefa
Fest namlatit: Franca Stefa,
lveka i Vlajka malog,

Da im $kolnik ni dal v zalog
Vuru svoju i svoj lanec,
Da vutibne celi tanec,

Kaj su spelala ta deca
Polek svojeg norog beca
Jos je ludem skolnik rekel,
Kad se itak s kaSe zvlekel:
»Najte Zalit toga kvara,

Em su deca od Sovara!
On je balt moj gospodar,

A ja sem vam Skolnik star!«

Ali ¢ujte dalne hece
Nadzornikove od dece!
Skolnikova suseda
Bila suceva gospa.
Pod orebom ona zmir
Imala je gospab zbir.

- Tam se gospe shajale
S kavom se napajale,
Kad je jenput pak bil zbir,
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Deci nije bes dal mit -
Na jabuku podukali

I k susedi prek lukali.

I kad kava se donesla,
Deca jabuku su stresla,

I gle¢ vraga — v onaj mabh

Z Bogom kava, taca, krub

o
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— Se je dol opalo — ub!
H gospe se mesto kave
Sve vu Zubkem jadu dave:
To je stradno, deca ta,
Ba$ su prav bezobrazna!
Tu al kazna mora bit,
Onda stopram bumo kvit!
A 3skolniku siromaku

Na ovu je kriku jaku

— Sucevku je zgrabil strab -

17
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: Nadzornikova deca

Tesno bas pri dusi bilo,

Kaijt je slutil, kaj se zbilo.
Med gospe se prek dosmucal,
Komaj ove re¢i zmucal:
»Drage gospe, ja vas prosim,
Greb ja ovaj teSko nosim.
Najte Zalit toga kvara,
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Em su deca od Sovara!
On pak moj je gospodar,
A ja bogi Skolnik statr!«
Deca se al ta zlocesta

Niti mekla nisu z mesta, —
Z jabuke su za svoj greb,
Imali jen divji smebh.

18
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Jemput je vu onem selu
Bila zabava v nedelu.
Nacelnik i mali sudec,
BileZznik i Zupnik Gudec ;
Vu paradu sv se deli, , f
Nibov bil je svet ba$ celi, Ak “

I na velkoj promenadi
Setali su vu patadi.
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To su vidla nasa deca,

I mam im se $telo heca.
Ivek veli: »Diridit,

Idemo ib skup zesit!

Ja bas imam $ilo tu

T dost &vrstu Spagicu !«
Stefek zel si mam kurazu,
Vodil celu je bagazu -
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I po tiho ruka saka

Zgrabi za jen Spic od fraka.
Francek nacelnika prime,
Bileznika Stef v to ime.
Vlajki¢ pak je zgrabil suca,
Ivek Spagu prek presmuca,
I ¢ez vth ba$ sim kaputom

Zvezal ib s popovskom kutom.

A onda su kakti veter
Bezali jen kilometer,

Kajt su znali, da ne smeju
Prosto vtedjat hotvoleju:
Nacelnika, malog suca,
Bileznika niti Guca.

A gospoda nasa svetla,
ISli su kak gradska metla —
Jemput gor i jemput dole
Navek tak od bele zore.
Visoko su zdigli bradu,
Gizdavi ba$§ na paradu.
Kad su bili skup zesiti,
Nisu mogli dale iti,

Nisu znali kud ni kam
Nit su mogli sim, ni tam.
Zupnik vlege v desnu stran,
Nacelnik na levu van, —
Mesto da su se otpleli,
Jos su bole se zapleli.
Smole al jo$ vise da bu,
Opali su si skup v grabu.
I dok su se gore vlekli,
Kric¢ali su kakti stekli.
Celo selo se zebralo

O
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I za cajt se sigdi znalo,
Gospoda da jesu pili

I na nosib v grabi bili.
I dok su se ta gospoda
Got pobirala iz poda,
Dotle im je fraka Spic
Strgal nase dece vic.

Nacelnikov jad kaj bura

Zmesta dozval je pandura,
I da mora najti krivce,
Kaj su stresli tak im Zivce.

Krivci dole spod oreha,
Gutili su se od smebha.
Kaj je njim do toga kvara,
Em su deca od Sovara:
Skolski on je nadzornik,
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Veksa zver nek nacelnik.
Skolniku kad stvar su vekli,
On je mislil, da postekli.
Hli srecom, vu taj cas,
Dobil je veseli glas:

Sovar da po decu bhodi
I da si ib doma vodi,

Kak da mu je mlinski kamen,
Dol iz vrata opal — amen.

I celo je selo malo,

Veselit se tomu znalo,

— 22 —
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Kaijt je saki imal dosti.
Odkad su ti dosli gosti.
Jos za z Bogom iz karose

Kazali su duge nose
Mali nasi nevalanci,

Ti prevzetni prefriganci.

I jo§ danas v onem mestu
Decu pamtiju zloCestu,
Prosiju se saku vuru;
»BoZe naj nam poslat buru!
Cuvaj nas od sakog kvara,
Strasne dece od Sovara !«
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Rjecnik manje poznatih rijeci i izraza
(Redoslijedom pojavljivanja u tekstu)

huncmutarije — nestasluci

dukali su kakti nori — skakali su kao ludi
fraz — vragolija

zmehko — tesko

komaj — jedva

hecariju van spelavat — izvoditi bedasto¢u
fuc je dika vrta sva — nestao sav ponos vrta
kras — izgled, krasota

hudi — ljuti

kmica — mrak

duhtali — izmisljali

Streka — zeljeznicka pruga

cajt — sat

vole hude — zle volje, mrzovoljan

tanec — ples

nori hec — bedastoca, budalastina

zmir — ¢esto

shajale — sastajale

podukali — popeli se, poskakali

zuhki jad — gorki jad

lukali — virili

kuraza — hrabrost

stopram — tek onda

dosmucal — dosuljao

postekli — poludjeli

karosa — kocija

bagaza — cijeli plan

hotvoleju — one koje hoce (tj. prevazne ljude)

prevzetni prefriganci — lukavci kakvih nema

Sastavile Katica Kupres i Diana Zalar



